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CONTEUR VAUDOIS ¦79

MUSEE
DE LA VIE VAUDOISE

(Fondation des patoisants)

Dans La Terre Vaudoise du 11

février 1956, M. Jean Chevallaz, secrétaire

de la Chambre vaudoise
d'agriculture, par un article très informé sur
notre mouvement patoisant, parle à ses
lecteurs de notre idée de Musée de la
vie vaudoise en termes très élogieux.
Et comme tout appel à nos Vaudois
crée un écho sympathique, une semaine
ne s'était pas écoulée que je recevais
deux lettres in'offrant des objets pour
nos collections. *'_

L'une de Mme Emile Rochat, anio-
diateur à Mont-la-Ville. qui a mis »le

l'ordre dans la maison paternelle de
«on mari, et nous a réservé une vieille
scie de long, un fer à bricelets, un
dévidoir et »Lautres choses encore, »pue
je vais chercher ces jours prochains,
quand il fera moins froid.

L'autre, sur jiapier armorié, vient »lila

Municipalité de Rovray, qui, en
séance communale, a décidé de nous
offrir une antique « rebatte », beau
bassin circulaire en grès de la Molière,
avec son rouleau à écraser les fruits
pour en faire du cidre. Le„üyndiedc
Rovray, M. Louis Gallandat, est évidemment

bien né, puisipie neveu de' feu
M. Octave Chainbaz, patoisant de mérite

qui fut huit ans collaborateur du
Glossaire des patois de la Suisse
romande. Il possède encore, dans ses
papiers de famille, une lettre de Frédéric
Mistral à son oncle, et nous a donné
encore, pour le musée,* une.grande affiche

entièrement en patois, rédigée par
Octave Chambaz et imprimée à l'occasion

de VAbbayi daî Caïons, comptoir

de charcuterie organisé en 1913 à Nyon.
A Rovray toujours, M. Oscar Gallandat
nous offre encore une braque et une
antique « poussette » pour promener
les enfants. Pour terminer, M. Bozonel,
de Lausanne, menuisier, nous donne
quatre vieux outils de charpentier, dont
un joigneux de 120 cm. de long et un
antique bouvet.

Donc, malgré cette crainine de
février, chaude sympathie pour les
patoisants. ./. Chevalley.

A la leçon d'histoire suisse.

On parle »le la bonne reine Berthe et

pour la ...ième fois, l'inspecteur demande
à l'écolier d'un ton paternel.:

- Qu'est-ce qu'elle faisait donc, la
bonne reine Berthe Voyons, voyons, elle
f...

Elle f... toujours le camp crie tout à

coup Tonton qui a interprété à sa manière
le verbe filer.

M. Mutier.
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